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Mit Einstellschlüssel QS (Farbe orange) Use setting key QS (Color orange)   
 
 

1 
Gerät mit Drehknopf-Skala gegen sich stellen. 
Einstellschlüssel QS mit der dünnen Führungswand 
zwischen die Scheiben der zu programmierenden 
Doppelnockenscheibe NK4201 hinenschieben und 
festhalten. Seite A vom für Impulse bis 180° 
(Microschalter-Anschlüsse 1-2) oder Seite B vorn für 
Impulse von mehr als 180° (Microschalter-Anschlüsse 
1-3). Die Nummer des dazugehörigen Microschalters 
erscheint im linken oder rechten Fenster des 
Einstellschlüssels. 
 

1 
Hold the unit with the graduated knob towards you. 
Insert the blade of the setting key QS between the two 
discs of the NK4201 cam and hold firmly. With the side 
A of the setting key towards you for impulses up with 
180° (connections 1-2 on the switch) or with side B for 
impulses in excess of 180° (connections 1-3 on the 
switch) the number of the programmed is visible in the 
small frame on the left or the right of the key. 

2 
Drehknopf in Pfeilrichtung <Start> drehen. Einmal ganz 
herum und dann bis die Dreiecksmarke auf der rechten 
Seite der Frontplatine mit dem gewünschten 
Impulsbeginn auf der Skala übereinstimmt. 
 

2 
Turn the knob in the direction of the <Start> arrow. 
Make one complete turn and continue the triangular 
mark on the front plate of the unit registers with the 
value chosen for the end of the impulse. 

3 
Drehknopf in Pfeilrichtung <Stop> drehen. Einmal ganz 
herum und dann bis die Dreiecksmarke mit dem 
gewünschten Impulsende auf der Skala übereinstimmt. 

3 
Turn the knob in the direction of the <Stop> arrow. 
Make one compete turn and continue until the triangular 
mark on the front plate of the unit registers with the 
value chosen for the end of the impulse. 
 

Kontrolle 
Kontrollieren ohne Einstellschlüssel, ob der betätigte 
Microschalter ein- und ausschaltet, sobald der 
gewünschte Skalenwert mit der Ablesemarke am 
oberen Platinenrand übereinstimmt. 

Checking 
Check without the key whether the microswitch 
operates when the chosen values coincide with the 
mark at the top of the front plate of the unit. 

 
 
 

Rechts angeordnete Schalter For microswitches mounted on the right-hand side   
 

Die Programmierung erfolgt in der gleichen Weise, 
jedoch unter Verwendung der Vierecksmarke auf der 
linken Seite der Frontplatine. 

The programme iss et up in the same way as described 
above but using the lozenge shaped mark on the left-
hand side of the front platine of the unit. 

 


